5273 Berätta på franska för dina kompisar om följande nyhetsnotiser:





Succé-Zlatan tar plats i det franska språket
Svenske fotbollsproffset Zlatan Ibrahimovic har fått fransmännen att ändra sitt språk. Numera slänger de in Zlatan-ord i alla möjliga sammanhang, skriver Dagens Nyheter.
Fransmännen har snabbt tagit Zlatan Ibrahimovic till sina hjärtan. Hans självsäkra attityd och hans succé på fotbollsplanen i klubblaget Paris Saint Germain har gjort honom omåttligt populär. Så populär att han till och med har fått fransmännen att förändra sitt språk.

Numera kan man till exempel "zlatanera" och "sparka en zlatan" i Frankrike. Nyord på zlatan tar plats i det franska språket, skriver Dagens Nyheter.

— Det ska bli intressant att se hur den här neologismen, eller nyordet ”zlatanera”, utvecklas de närmaste månaderna. Ingen vet ju egentligen vad det betyder, säger Bernard Pivot i en radiointervju, enligt DN.

Bernard Pivot är känd språkmästare i Frankrike och var tidigare värd för landets mest berömda litterära tv-program.

Dagens Nyheter ger några exempel på hur Zlatan-orden används, på radio, i tv och på skolgårdar:

– Wow, jag zlatanerade matteprovet!

– Tigger du om en Zlatan va?

Zlatan Ibrahimovic har också blivit docka i Frankrikes populäraste satir- och humorprogram Les Guignols de l’info. Där har man hört dockan säga bland annat:

– Det var inte mål. Det var zlataner! Zlatan sparkade in en zlatan från trettio meter.

